
Izrek 

1) Člen 11 Uredbe Sveta (ES) št. 320/2006 z dne 20. februarja 
2006 o ustanovitvi začasne sheme za prestrukturiranje industrije 
sladkorja v Skupnosti in spremembi Uredbe (ES) št. 1290/2005 
o financiranju skupne kmetijske politike je treba razlagati tako, da 
je del kvotnega sladkorja, ki je bil dodeljen podjetju in je bil 
predmet preventivnega umika v skladu s členom 3 Uredbe Komisije 
(ES) št. 493/2006 z dne 27. marca 2006 o prehodnih ukrepih v 
okviru reorganizacije skupne ureditve trgov v sektorju sladkorja in o 
spremembi Uredb (ES) št. 1265/2001 in (ES) št. 314/2002, 
kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES) št. 1542/2006 
z dne 13. oktobra 2006, vključen v podlago za izračun začasnega 
zneska za prestrukturiranje. 

2) Preučitev drugega vprašanja ni pokazala ničesar, kar bi vplivalo na 
veljavnost člena 11 Uredbe št. 320/2006. 

( 1 ) UL C 92, 12.4.2008. 

Sodba Sodišča (tretji senat) z dne 18. junija 2009 (predlog 
za sprejetje predhodne odločbe Oberster Gerichtshof — 
Avstrija) — David Hütter proti Technische Universität 

Graz 

(Zadeva C-88/08) ( 1 ) 

(Direktiva 2000/78/ES — Enako obravnavanje pri zaposlo­
vanju in delu — Diskriminacija zaradi starosti — Določitev 
plačila za začasne uslužbence države — Neupoštevanje 

poklicnih izkušenj, pridobljenih pred 18. letom) 

(2009/C 180/24) 

Jezik postopka: nemščina 

Predložitveno sodišče 

Oberster Gerichtshof 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: David Hütter 

Tožena stranka: Technische Universität Graz 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe — Oberster Gerichtshof 
(Avstrija) — Razlaga členov 1, 2 in 6 Direktive Sveta 
2000/78/ES z dne 27. novembra 2000 o splošnih okvirih 
enakega obravnavanja pri zaposlovanju in delu (UL L 303, str. 
16) — Prepoved diskriminacije zaradi starosti — Nacionalna 
ureditev, v skladu s katero se pri določitvi plačila pogodbenih 
uslužbencev ne upoštevajo obdobja zaposlitve, opravljena pred 
dopolnjenim 18. letom starosti 

Izrek 

Člene 1, 2 in 6 Direktive Sveta 2000/78/ES z dne 27. novembra 
2000 o splošnih okvirih enakega obravnavanja pri zaposlovanju in 
delu je treba razlagati tako, da nasprotujejo nacionalni zakonodaji, ki 
zato, da se splošne šole ne obravnavajo manj ugodno kot poklicne, in 
zato, da se spodbuja vključevanje mladih vajencev na trg delovne sile, 
pri določanju stopnje, na katero so razvrščeni začasni uslužbenci v 
javnem sektorju države članice, ne upošteva obdobij zaposlitve pred 
18. letom. 

( 1 ) UL C 128, 24.5.2008. 

Sodba Sodišča (tretji senat) z dne 4. junija 2009 (predlog za 
sprejetje predhodne odločbe Bundesfinanzhof — Nemčija) 
— Finanzamt Düsseldorf-Süd proti SALIX Grundstücks- 
Vermietungsgesellschaft mbH & Co. Objekt Offenbach KG 

(Zadeva C-102/08) ( 1 ) 

(Šesta direktiva o DDV — Člen 4(5), drugi in četrti podod­
stavek — Možnost držav članic, da dejavnosti oseb javnega 
prava, ki so na podlagi členov 13 in 28 Šeste direktive opro­ 
ščene davka, štejejo za dejavnosti, ki se opravljajo v okviru 
izvajanja javne oblasti — Pravila za uveljavljanje — Pravica 

do odbitka — Znatno izkrivljanje konkurence) 

(2009/C 180/25) 

Jezik postopka: nemščina 

Predložitveno sodišče 

Bundesfinanzhof 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Finanzamt Düsseldorf-Süd 

Tožena stranka: SALIX Grundstücks-Vermietungsgesellschaft 
mbH & Co. Objekt Offenbach KG 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe — Bundesfinanzhof — 
Razlaga člena 4(5), drugi in četrti pododstavek, in člena 13 
Direktive 77/388/EGS: Šesta direktiva Sveta z dne 17. maja 
1977 o usklajevanju zakonodaje držav članic o prometnih 
davkih — Skupni sistem davka na dodano vrednost: enotna 
osnova za odmero (UL L 145, str. 1) — Opredelitev dajanja
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pisarn in parkirnih mest osebe javnega prava v dolgoročni 
najem kot gospodarska dejavnost ali upravljanje premoženja 
— Pravila za izvajanje pravice držav članic, da kot dejavnosti 
javne oblasti obravnavajo dejavnosti oseb javnega prava, ki so 
oproščene davka na podlagi členov 13 in 28 Direktive 
77/388/EGS 

Izrek 

1) Države članice morajo sprejeti izrecno določbo, da bi lahko uvelja­
vljale možnost, določeno v členu 4(5), četrti pododstavek, Šeste 
direktive Sveta z dne 17. maja 1977 o usklajevanju zakonodaje 
držav članic o prometnih davkih — Skupni sistem davka na 
dodano vrednost: enotna osnova za odmero, torej možnost, da se 
določene dejavnosti oseb javnega prava, ki so oproščene po členu 
13 ali 28 te direktive, štejejo za dejavnosti, ki se opravljajo v 
okviru izvajanja javne oblasti. 

2) Člen 4(5), drugi pododstavek, Šeste direktive 77/388 je treba 
razlagati tako, da je treba osebe javnega prava šteti za davčne 
zavezanke v zvezi z dejavnostmi ali transakcijami, ki jih opravljajo 
kot organi oblasti, ne samo če bi njihova obravnava, kot da niso 
davčne zavezanke, na podlagi prvega ali četrtega pododstavka 
navedene določbe povzročila znatno izkrivljanje konkurence v 
škodo njihovih konkurentov zasebnega sektorja, temveč tudi če bi 
takšno izkrivljanje povzročila v njihovo lastno škodo. 

( 1 ) UL C 142, 7.6.2008. 

Sodba Sodišča (drugi senat) z dne 4. junija 2009 — 
Komisija Evropskih skupnosti proti Helenski republiki 

(Zadeva C-109/08) ( 1 ) 

(Neizpolnitev obveznosti države — Členi 28 ES, 43 ES in 49 
ES — Direktiva 98/34/ES — Tehnični standardi in tehnični 
predpisi — Nacionalna ureditev, ki se uporablja za električne, 
elektromehanske in elektronske igre za računalnike — Sodba 
Sodišča, s katero je bila ugotovljena neizpolnitev obveznosti — 

Neizvršitev sodbe — Člen 228 ES — Denarne sankcije) 

(2009/C 180/26) 

Jezik postopka: grščina 

Stranki 

Tožeča stranka: Komisija Evropskih skupnosti (zastopnika: M. 
Patakia in M. Konstantinidis, zastopnika) 

Tožena stranka: Helenska republika (zastopniki: N. Dafniou, V. 
Karra in P. Mylonopoulos, zastopniki) 

Predmet 

Neizpolnitev obveznosti države — Neizvršitev sodbe Sodišča z 
dne 26. oktobra 2006 v zadevi C-65/05 — Kršitev členov 28 
ES, 43 ES in 49 ES ter člena 8 Direktive Evropskega parlamenta 
in Sveta 98/34/ES z dne 22. junija 1998 o določitvi postopka 
za zbiranje informacij na področju tehničnih standardov in 
tehničnih predpisov (UL L 204, str. 37) — Nacionalna ureditev 
elektronskih iger za računalnike — Predlog za določitev denarne 
kazni 

Izrek 

1) Helenska republika s tem, da ni spremenila členov 2(1) in 3 
zakona št. 3037/2002, s katerima se uvaja prepoved namestitve 
in izkoriščanja vseh električnih, elektromehanskih in elektronskih 
iger, vključno z vsemi igrami na računalniških, v vseh javnih ali 
zasebnih prostorih, razen v igralnicah, katere kršitev ima za 
posledico kazenske ali upravne sankcije, predvidene v členih 4 in 
5 tega zakona, v skladu s členi 28 ES, 43 ES in 49 ES ter 
členom 8 Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 98/34/ES z 
dne 22. junija 1998 o določitvi postopka za zbiranje informacij 
na področju tehničnih standardov in tehničnih predpisov o 
storitvah informacijske družbe, kakor je bila spremenjena z Dire­
ktivo Evropskega parlamenta in Sveta 98/48/ES z dne 20. julija 
1998, ni sprejela vseh ukrepov, potrebnih za izvršitev sodbe 
Sodišča z dne 26. oktobra 2006 v zadevi Komisija proti Grčiji 
(C-65/05), in ni izpolnila obveznosti iz člena 228 ES. 

2) Helenski republiki se naloži, naj Komisiji na račun „Viri lastnih 
sredstev Evropskih skupnosti“ vplača denarno kazen 31 536 EUR 
za vsak dan zamude pri izvedbi ukrepov, potrebnih za izvršitev 
zgoraj navedene sodbe Komisija proti Grčiji, od razglasitve te sodbe 
do izvršitve navedene sodbe Komisija proti Grčiji. 

3) Helenski republiki se naloži, naj Komisiji na račun „Viri lastnih 
sredstev Evropskih skupnosti“ vplača pavšalni znesek 3 milijone 
EUR. 

4) Helenski republiki se naloži plačilo stroškov. 

( 1 ) UL C 116, 9.5.2008.
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